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越南語 第 03篇 
請由此開始↓ 

各位評審大家好，我是___號參賽者 (唸完後，開始計時⏱)  

Cuộc chạy đua trong rừng 

森林裡面的賽跑 

 

Ngày mai, muông thú trong rừng mở cuộc thi chạy để chọn ra con vật chạy nhanh 

nhất. 

明天，森林裡的動物們一起參加一場賽跑，評選出跑的最快的冠軍。 

Ngựa con thích lắm. Chú tin chắc sẽ giành được vòng nguyệt quế . Chú sửa soạn 

không biết chán và mải mê soi bóng mình dưới dòng suối trong veo. Ngựa cha thấy 

thế, bảo: 

小馬興奮極了。牠認爲自己一定會取得冠軍。 

牠特別關注自己的容貌，還在清澈的溪水邊沉迷的照著鏡子。 

小馬的爸爸看到了，就跟小馬說： 

– Con trai à, con phải đến bác thợ rèn để xem lại bộ móng . Nó cần thiết cho cuộc đua 

hơn là bộ đồ đẹp.  

兒子啊，你應該要去找鐵匠，請他幫你鞏固一下馬蹄，這比你關注容貌來得更

重要。 

Ngựa con không rời bóng mình dưới nước, ngúng nguẩy đáp: 

小馬視線離不開牠水裡的倒影，說： 

– Cha yên tâm đi. Móng của con chắc chắn lắm. Con nhất định sẽ thắng! 

爸爸，你放心吧。我的馬蹄很牢固，我一定會贏的。 

Cuộc thi đã đến. Sáng sớm, bãi cỏ đông nghẹt. Chị em nhà hươu sốt ruột gặm lá. 

Ngựa con ung dung bước vào vạch xuất phát. 

隔天一大早，現場擠滿了選手。小鹿家的姐妹們着急的吃葉子。 

小馬從容的站在出發點。 
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Tiếng hô “Bắt đầu!” vang lên. Các vận động viên rần rần chuyển động. Vòng thứ 

nhất… Vòng thứ hai… Ngựa con dẫn đầu bằng những bước sải dài khỏe khoắn. Bỗng 

chú có cảm giác vướng vướng ở chân và giật mình thảng thốt : một cái móng lung lay 

rồi rời hẳn ra. Gai nhọn đâm vào chân làm ngựa con đau điếng. Chú chạy tập tễnh và 

cuối cùng dừng hẳn lại. Nhìn bạn bè lướt qua mặt, ngựa con đỏ hoe mắt, ân hận vì 

không làm theo lời cha dặn. 

聽到「出發」的號令，選手們認真的開跑。 

第一圈…第二圈，小馬靠穩固的步伐一直跑在前頭。 

突然，牠覺得脚下卡卡的。牠忽然發現一邊的馬蹄鬆鬆的，然後就掉出來了。

尖銳的東西一直刺到牠的腳，痛到不行。 

小馬一拐一拐的跑，最後只好停了下來。 

看到其他選手不斷的超過，小馬眼睛透紅， 

因爲不聼爸爸的話而覺得非常後悔。 

 

Ngựa con bây giờ đã rút ra được bài học: Đừng bao giờ chủ quan, cho dù đó là việc 

nhỏ nhất. 

這次經驗讓小馬了解：就算是面對小到不能再小的事情，也不能馬馬虎虎。 

 

 

 
謝謝大家 (唸完後，結束計時⏱) 

 


